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Trgovački ugovor sa Italijom
Trgovački pregovori koji su p< četkom 

prošlog mjeseca otpočeli u Rimu radi re­
vizije ugovora od 1924 god., privedeni su 
kraju i 25 ovog mjeseca, potpisan je do­
punski sporazum. Ugovor su potpisali u 
palači Chigi italijanski ministar vanjskih 
poslova Grandi, jugoslavenski poslanik u 
Rimu Milan Rakić i pretsjed.iik jugoslaven­
ske delegacije Milivoj Pilja.

Glavne izmjene utanačene ovim spo­
razumom, ne mijenjaju ništa bitno u 
postojećem trgovinskom ugovoru. One se 
odnose samo na izmjenu nekih tarifnih 
odredaba u pogledu uvoza industrijskih 
artikala talijanskih u Jugoslaviji i izvoza 
stoke i stočnih prerađevina iz Jugoslavije 
U Italiju. Potpisivanje ovog ugovora, imalo 
bi da znači, da naši trgovinski odnosi sa 
Italijom, koji su. od 14 novembra prošle 
godine, kada je istekao tigovinski ugovor 
od 1924.- bili u znaku neizvjesnosti, dobili 
su svoje riješen je.

Kako nam je poznato, Italija je bila i 
ostala najbolje tržište za plasiranje naših 
proizvoda. Qna apsorbuje više od jedne 
četvrtine ukupne naše izvozne trgovine. I 
kad uočimo sve ovo, jasno je, da nam ne 
može biti indiferentno da li se s tom dr­
žavom nalazimo u ugovornom ili neugo- 
vornom stanju. Naročito danas, kad s ob­
zirom na visoke zaštitne carine i razne 
devizne propise, plasiranje naše robe, po­
stalo je skoro nemoguće u zemljama 
Srednje Evrope.

U poređenju sa drugim zemljama, Italija 
sprovodi relativno liberalnu trgovinsku po­
litiku. Ako su kadkad njene carine prilično 
visoke, to opet nisu takove da bi mogle 
da ozbiljno ometaju našem izvozu. Onda 
moramo voditi računa i o tome, da plasi­
rajući naše artikle na italijansko tržište, 
stalni smo da ćemo ih moći unovčiti i da 
ćemo doći do strane, u ovom slučaju još 
uvijek zdrave valute. A to znači mnogo 
kraj današnj h prilika i restrinkcija, dikti­
ranih nuždom očuvanja kursa narodnog 
novca.

Doduše naše i italijanske novine pisale 
su, da se ovi prr g >vori neće ograničiti sa­
mo na izmjenu pojedinih tarifnih odredaba, 
nego da će se i ukupni ekonomski odnosi, 
određeni ugovorom od 1924 god. staviti 
na takvu bazu, koja će omogućiti pobolj­
šanje ekonomskih, a možda i političkih 
odnosa između naše države i Italije. Ako 
do toga nije došlo sada, to opet ne znači 
da se do ovoga neće doći prije ili poslije. 
Sama činjenica da su pregovori u Rimu 
uspjeli, i to baš u času kad vlada teško i 
izuzetno stanje u međunarodnim odnošaji- 
ma, svakako je povoljna za stvaranje iz­
vjesnog povjerenja i dobre volje kako sa 

jedne isto tako i s druge strane. Osnivanje 
»Stalnog italijanskog-jugoslavenskog pri­
vrednog odbora", koji ima za cilj da siste­
matski proučava sve mjere za srdačnu pri­
vrednu saradnju između Italije i Jugoslavije, 
fakat je od naročitog interesa.

U današnjim teškim prilikama, kada je 
potrebna što veća slobodna izmjena dobara 
među narodima, naročito među susjednim 
državama, mora se pozdraviti sve ono što 
služi ovom cilju. Mi koji smo uvijek poka­
zivali dobru volju, mučeći se da između 
naše i susjedne kraljevine dođe do prija­
teljskih odnošaja, ovaj prvi korak na tom 
putu pozdravljamo. Naša je želja da se 
pode i nadalje ovim putem, da se uklone 
svi nesporazumci i da se od ekonomskog, 
pređe i na politički sporazum. Koliko u in­
teresu našem jednako i u interesu same 
Italije.

Zakon o zaštiti zemljoradnika
Ovaj zakon dòbio je obaveznu snagu 

danom 20 aprila. Radi svoje važnosti obra­
tili smo se za mišljenje na jednog uvaže­
nog prijatelja iz pravničkih krugova, te na 
upit kako komentariše propise ovog zakona, 
Odgovorio nam je:

— Znam već što hoćete. Svaki zakon, 
a osobito ovakove vrsti, ima svoje oprav­
danje u nuždi, svrsi i motivima. Kaže se 
da zakon o zaštiti seljaka ne vodi računa o 
povezanosti privrednih odnošaja, te se veli 
da ni teoretski ni praktički nije pravedan, 
time što zaštićuje bitne interese jednog sta­
leža, ugrožava egzistencu drugih, koji za­
konom nijesu nikako zaštićeni, te da stoga 
vrijeđa osjećaj pravednosti. A da Ii to stoji ?

— Piama svemu jasno je da je motiv 
zakona prezaduženost naših seljaka, a svrha 
mu je zaštita od posljedica te prezaduže- 
nosti. Ovaj bi dakle zakon stvorila soci­
jalna nužda. Nedvojbeno stoji da ovaj za­
kon našeg seljaka dovoljno pogoduje, ali 
kako se on odnosi na sveukupnost naše 
privrede i kakove će sve privredne poslje­
dice proizvesti, pitanja su na, koja se ne 
dade na prečac odgovoriti. Ono što mogu 
da kažem stoji samo u tome, da je naš 
seljak ne samo prezadužen, već i potpuno 
nesposoban za plaćanje, i da je osiroma­
šivanje njegovo u zadnje doba zahvatilo 
takova maha, da je posredovanje zakono­
davca i zahtjev općeg interesa.

Ali Vi nam g. doktore izbjegavate dati 
bolji odgovor na pitanje provrede interesa 
ostalih privrednih staleža u zemlji, jer, kako 
doznajemo i čujemo, ovim bi zakonom 
stradale ne samo industrije i trgovačke 
radnje, vać i beziznimno sve slobodne pro­
fesije, koje su radile na kredit I

Jer su najsavršeniji proizvod domaće industrije.

U svim fazonama i svim brojevima 
uvijek na zalihi.

ŠIBENIK SPLIT
Kralja Tomislava Marulićeva 7.

— Dobro, ali ako je dužnik insolven- 
tan, i tako vjerovnik nema ništa od njega. 
Ovršno utjeravanje seljačkih dugova u vri­
jeme kada privredna kriza najžešće hara, 
donijela bi vjerovnicima samo seljačka 
imanja u bescjenje, a time nije ni najmanje 
pripómognuto da vjerovnik sa svoje strane 
dođe do novčanih sredstava e da namiri 
svoje obaveze. I da nije ovog Zakona, 
osjećaj pravednosti i čovještva morao bi 
siliti vjerovnika na strpljivost. Jedino to je 
u interesu općenitosti i opće privrede. Ako 
te uviđavnosti i osjećaja ne bude bilo, 
jasno je da će zakonodavac morati pristu­
piti općem uređenju kreditnih Odnošaja u 
zemlji. Napokon do prezaduženosti seljaka, 
došlo je jedino zbog nezdrave inflacije 
kredita, trgovačkom konkurencom najdubi- 
joznijim spekulacijama, koje su podrovale 
čitav naš privredni i zadrugarski život. 
Griješili su dakle i oni koji su kredit davali, 
kao i oni koji su ga lakoumno primali. 
Kada je pak privredna kriza prekrižila po­
grešne spekulativne račune i jednim i 
drugim, posljedice bi morala snositi sveu­
kupnost. Sada dakle možete razumjeti moje 
mišlenje.

A koje su glavne odredbe ovog za­
kona :

— Od 20 aprila odložene su za šest 
mjeseca (do 20 oktobra) sve javne prisilne 
dražbe pokretnog i nepokretnog imetka 
zemljoradnika, a nove se prodaje ne smiju 
dozvoliti. Obustavljaju se i sve prisilne 
uprave i pohrane pokretnih stvari prove­
dene u cilju Izvršenja (prodaje) ili osigu­
ranja. Ovo vrijedi i za sva lica, koja su 
kao jamci ili solidarni dužnici obavezani za 
dugove zemljoradnika.

A koga zakon smatra za zemljoradnika?
— Ovo pitanje će se urediti posebnom 

uredbom. Zakon sam daje opći propis, koji 
veli da se zemljoradnikom smatra svako 
lice, koje obrađuje zemlju sam ili sa čla­
novima svoje porodice i čiji oporezovani 
prihod proizlazi pretežno iz poljoprivrede, 
ako njegov posjed ne prelazi površinu 
zemlje od 75 hektara obradive zemlje, od­
nosno kod porodične zadruge 150 hektara.

A što je s kamatama ?
— Ako je tražbina prama zemljorad-
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niku utužena i ovrha po gornjem propisu 
opložena, zemljorBdnik plaća 6 po sto od 
dana tužbe, ako nije ugovorena ili inače 
utvrđena manja kamata. Ako pak vjerovnik 
svojevoljno odobri dužniku odlaganje pla­
ćanja dospjele tražbine i to prvo tužbe ili 
pošto odustane od već podnosene tužbe 
bez traženja ikakovih parničkih troškova, 
moći će ugovoriti najviše 10 po sto kamata 
bez obzira na visinu prvo ugovorenih. U 
maksimalni iznos godišnjih kamata imaju 
se uračunati i sva sporedna plaćanja ili 
davanja na koja se dužnik pored kamata, 
obvezao. (svršite se).

„Preko Atlantika do Pacifika44
Don Ante Politeo i Dr. Ante Tresić-Pavičić

IV.

Tko je u Americi prvi pokrenuo ideju 
„Jedinstva".

Netom se je dokončala ognjena po­
lemika hrvatske Kolonizacije, i njena li­
kvidacija povod kojoj bješe dala moja 
ostavka kao tajnika i izvjest telja; te nakon 
silne novinarske oluje od mene podnesene 
sa strane većine hrvatsko-američke štampe, 
a ponajviše Zottievog „ Narod n g Lista*, 
kojemu, kako rekoh, pokvarih sve račune, 
nova i još žešća bura zadimi prigodom 
objavljenja mog programa: Jedinstvo 
naroda Srba i Hrvata u Il-im 
broju „Trcjedne Kraljevine".

Itekako u jesen god. 1899. istaknuti 
Hrvati San Frar.cisca obrazovaše dioničko 
društvo sa kapitalom od 10,000 dola a za 
izdavanje jednog periodičnog ilustrovanog 
lista, komu nađenuše ime »Trojedna Kra­
ljevina".* List bijaše velik g formata sa 
Hrvatskom Vilom na kartonu, glavni joj 
pokretači bi,ahu poznati Dr. Jurkovecski i 
Vjeko ,Piskulć. Ja sam se j.š nalazio u 
New Yorku, zapravo u njegovoj okolici u 
bogatoj i krarnoj varoši „Chatam" u 
državi Niw Jersey, 60 kim. daleko od 
grada. J š u proljeću iste godine de bih 
mjesto kapelana u Irskoj crkvi rečene va­
riš’. Tu su vam samo ville i palače i ra­
skošni zamaci u kojima pribivaju obitelji 
bankara i milionera iz New-Yorka, Ntw- 
Jersty i Ntwarka. Danom rade u gradu, a 
večerom se vraćaju u te kneževske dvorove.

Župnikom bjaše „Father Mac Coirne»" 
Irac Čiste krvi, jedan potpuni čovjek, od 
onih svećenika kakvih nema tri u Jugo­
slaviji. U njegovom sam domu po prvi 
put našao odmora, mira i užtka. Shva­
tljivo da sam morao poznavati dovoljno 
engleski jezk da obavljam crkvenu službu 
pred takvoj elegantnoj i otmenoj. publici.

Kad najednom nadodje napastovanje. 
Uvuče se i u taj mir vražić da mi se ta­
kne žile kukavice, da me privuče k starom 
poslu na političkom i s cijalnom polju. 
Pred Božić dobijem nenadno iz San Fran- 
cisca gore spomenutu „Trojednu Kralje­
vinu' ; tačno njen I. broj sa pismom pot­
pisanim od svih dioničara u kojem mi se 
nudi uredništvo tog lista. Kaže se u njemu 
da, pošto se je moje ime kao publiciste 
proširilo diljem Amerike, prestiža radi, 
mole me da se primim uredništva. Dakako 
ja pristadeh ali strogo pod uvjetom, 
da se tiska moj program, te da se va-

•) Forthnight Magazine fpolumjesečni Časopisi) 

žniji materijal i dopisi podnesu mojoj 
kontroli.

— Nek ne bude dosadno ovakvo 
pisanje, pošto ovo baš cilja ravno u čelo 
Dr. Tresića, da oborim njegova zlobna i 
tendencijo? na kriva prikazivanja mojih eti­
čnih i umnih osobina, kakva dolaze na­
knadno na red u citatima iz njegove knjige.

Tako odmah u II. broju T. Kr. ugleda 
svjetlo, prvi put u Amelie1, uvodni Članak: 
„Jedinstvo naroda Srba i Hr­
vata." U III. i IV. broju isto sa mojim 
potpisom.

Spiritus agens i korektor lista bješe 
čuveni liječnik naše velike kolonije u San 
Francisco Dr. Gjurkovecki. Nu, ili on nije 
to opazio, ili je preko toga prešao, razvoj 
i duh th triju programatičnih članaka bili 
su, očevidno, u protuslovlju sa na­
slovom lista: ,,Trojedna Kraljevina".

Rijetko je ikoji program, između Hr­
vata u Americi, izazvao toliku reakciju i 
tako silnu buru od Atlantika do Pacifika. 
Sve hrvatske novine najedno: .Napredak", 
organ. N< Hr. Zajednica (ured. Shivanić); 
„Ch e go-Sloboda" (ured. Pclić); , Narodni 
List' (ured. F,ank Zott ) New York; „Hr­
vatska Slega1' i „Jadran" San Franclsca 
podigoše žestoku navalu protiv mojeg pi­
sanja; ali nakon 6 mjeseci polemičke borbe, 
podlfgoše. „New-Yorski Vesnik", „G as 
Naroda", Niw-York stadoše čvrsto uz 
Troj. Kralj.

Tko je najžučje napao na .Jedinstvo" 
to bijaše „Chicago Sloboda", sa punih 6 
uvodnih članaka iz pera jednog jakog pu­
bliciste, koji danas zauzimlje istaknuto 
mjesto med prvim novinarima u Beogradul

„Finis Polemicae", bješe naslov četiri 
zadnjih članaka „Trojedne Kraljevine" 
protiv ušutkanih i smjelih napadača na 
sveto i božje Ime Jedinstva za koje svi ti 
tadašnji protivnici danas zalagaju svoje 
najjače umne sile. I D n Ante (to „smu­
šeno" biće po Tresiću) o»ta sam pobje­
donosno na junačkom megdanu.

Je li moguće, je li vjerojatno da je­
dan Tresić nije zato čuo ili znao?

Sdlamun u pričama kaže: , Udarci od 
prijatelja, istiniti su". A: „Briji je javni 
ukor, negj tajna ljubav". (Prč. gl. 27, 5-6)

Tom prigodom prim h brojnih česti- 
taka iz svih krajeva Sjedinjenih Država. 
Dalmatinske-hrvatske kolonije iz Portlanda, 
iz Scattlea, Takome, San Francisca, San 
Josè, Freesna, Chicaga, Ntw-Orleansa, 
Rosendale, i t. d. ponosno i uzhitno mi 
čestitaše.

Dr. Gurkovecki, Piskulić, Tadić, Fa­
bris iz San Frarc sca; Dr. Ante B’ankini, 
A. Janković (ured.,,Branika ), Juraj Mamsek 
(vječni podpresj. N. Hr. Zaj.) iz Chicaga; 
Dr. Pehek M. D. iz Kansas City; naš 
učenjak Pupin, pref. Criumbian University, 
New-York; također poznati em igrat ski iza­
slanik F. I. Lupis-Vuklć tada u Ntw-Orle- 
ansu, it.d. opstoju još danas živi 
svjedoci rečen h podataka i mojih po­
lemičkih uspjeha.

„Trojedna Kraljevina" u petom (5) 
broju donese moju (u Evropi zapljénjenu) 
Poslanicu upravljenu neumrlom Stros­
smayeru. Naslov joj bijaše:

„Najsjajnijoj zvjezdi 

na katol.čkom Obzorju XIX vijeka" 
„Hrvat. Meceni Dr. J. Jurjn Strcssmayeru“,

Adresa: 
od Proi. Antuna Politea, ured. Troj. Kralj.

* **
Format listu bio je veličine „Illustra­

zione Italiana", u 48 stranica. Gradivo, 
podijeljena u dva široka stupca na tri 
poglavja, obuhvaćalo je 12 i po stranica. 
Tom slavenskom geniju stavih tri 
glavna pitanja naše dobe: Vjersko, političko 
i socijalno, moleći ga da bi nam taj 
Orao duha bacio svjetla na te tamne 
i trnove staze života, prije nego nam to 
Sunce zapadne. Adresu sam potpisao u 
ime sveslavenske mladeži.

Uspjeh bjaše ograman te se morao 
ponoviti istisak do 10.000 komada. U 
Evropi ga zapljeniše sjedne i druge strane 
Leithe.

Koliko u Americi toliko u Evropi, 
osobito u Zagrebu i Beogradu, adresa 
StrossmayerU je silno uzbudila duhove. 
Sve naše američke novine opet graknule 
iz reda kao žabe u tihoj ljetnoj noći. 
Bkgop. Dr. Frank Potočnjak, komu sam 
bio poslao list u kuverti, pršto snfo za- 
znàli da su* ga i u Zagrebu zapljenlli, 
piša mi doslovce: „Gcsp. Politeo, Vaša 
adresa Strossmayeru načini bunu med in­
telektualcima u Zagrebu i u Beogradu. 
Stoga Vam najljepše čestitam".

A’i istodobno sam dr. Potočnjak reka- 
pituiirajuć treće poglavlje o socijalnom pi­
tanju, dade ga u tisak u tadašnju „Slobodu". 
Ja primih taj socijalistički list još u New- 
Yurku. Bijaše velika formata.; Kad ga rai- 
t voi ih, imao sam dovoljno razloga da se 
grohotom nasmijem. Cijela prva, stranica 
(5 stupca) zabijelila. Je din? pryi stupac na 
drugoj stranici sa potpisom Politeo ostao 
netaknut. .

— Rečena adresa će s vremenom izići 
u obliku „Brošure". u

Oilm te senzac je, dobih i ^Obzor"/1i 
kojemu uz veliko apoWtys:7(%o|trubIje po­
zivlje se svećenstvo i stručnjake, da odgo­
vore i utuku tu jednostavnu adresu. Novi­
nari navalili na djakovački Dom biskupa 
Strossmayera. Ovaj je odbio da dade in- 
terv\w i da se javno izrazi. Čuo se po 
koji slabi glas, i kritika se je bezuspješno 
rasplinula.

Ja dalje ne znam kako ili kamo je 
svršila ta novinarska gongula u Hrvatskoj 
i u Dilmaciji, jer nisam podavao mnego 
pažnje tim evropskim tricam i zadjevicam, 
nesavremenim a i nemogućim u slobodnoj 
amerik. atmosferi.

Svakako, naš veliki pjesnik i učenjak 
Tresić-Pavičić neće biti izostao po strani, 
te bi nam mogao danas barem nešto o 
tome kazati.

A i dr. A Aksamović*), biskup Dja- 
kova nasljednik Strossmayerov, ’ znade 
mnogo o tom senzacijonalnom podvigu don 
Ante Politea ; nu namjerno ćuti poput mno­
gih mojih savremenjaka koji žele da se to 
zaboravi i zabašuri.

Što se tiče hrvatske štampe u Sjed. 
Drž. ja sam lako I nabrzo sa takvom obra­
čunao.

Zgodno Salamun kaže: „Bič konju, 
uzda magarcu, a batina bezumnlclma na 
ledja'. (Sv. Pismo. Glava 26.3).

(nastavlja se) Don A. Politeo.

*) U mojoj brošuri: Konflikt: Franz Jozef I.
i J. Juraj Strossmayer nalaze se pune 3 stranice 
o posjetu biskupu Aksamovicu god. 1923.
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GRADSKA
30 aprila

Kao svake, tako i ove godine, 30 
aprila posvećen je uspomeni mučeničke 
smrti hrvatskih velikana bana Petra Zrinj- 
skoga i njegova šure Krste kneza Franko- 
pana. Tog dana u Bečkom [Novomjestu 
(Wiener Neustadtu), krvničkim mačem bila 
je odsječena glava onima, koji su se borili 
za slobodu svog naroda i baš smrt ove 
dvojice najznačajnijih predstavnika hrvat­
ske državne ideje, bila je epilog one oštre 
i nejednake borbe koja se je vodila između 
hrvatskog prava i germanske bahatost'. Po­
gibija Zrinjskoga i Fra ukopana, bila je od 
tragičnih posljedica za čitav hrvatski dio 
našeg naroda, jer iza njihove smrti, Hrvat­
ska je doživjela najtragičnije svoje dane. 
Neprijateljska je bahatost jačala, a narod 
u džinovskoj svojoj borbi za očuvanje 
same opstojnosti, našao se je bez velikih 
svojih vođa i junaka. Bilo je i takovih 
momenata, kad je Hrvatska očajavala. Ali 
narod, koji je znao da svoje velikane 
štuje i koji je u stoljetnim borbama izdržao 
sve udarce i poniženja, nije mogao da 
klone i da [nestane. U krutim zemanima 
svog robovanja, oi je sakupljao svoje 
snage i spremajući se na konačnu borbu, 
u velikom ratu, naš je narod izdržao. On 
još je živ i jak, i kao u danima nedavnog 
ropstva, danas u slobodi gaji kult svojih 
velik h junaka i mučenika.

Slava Petru Zrinjskom i Krsti Franko- 
panu. -

Zadušnice za Zrinjskog i Franko- 
pana. Jučer u 10 V2 sati prije podne oči­
tane su zadušnice u Stolnoj crkvi sv. Ja­
kova u pomen ^hrvatskih mučenika Petra 
Zrinjskcj i Krste Frankopana, koje je pri­
redilo H V. Kulturno društvo „Napredak". 
Zadušnicama, koje su čitane na starosla­
venskom jeziku, prisustvovalo je brojno 
građanstvo, te time odalo svoju [duboku 
počast'žrtvama tuđeg nasilja. U crkvi svi­
rala je posmrtne pjesme Gradska glazba, a 
po svršetku intonirala je na trgu himnu 
Zrinjskom i Frankopanu.

*
Danas prije podne u 9 sati priređuju 

zadušnice Sokolsko društvo i Jugoslavenska 
Matica u Stolnoj crkvi sv. Jakova. Iza toga 
održaće se pomen slovo u Gradskom 
Kazalištu u 11 i po sati. U 12 sati konce- 
rat Sokolske glazbe na poljani Kralja 
Petra.

Smrtna kosa. Kroz ovu sedmicu 
umrli su u gradu : Staničić Frane pok. Nike 
62 god ; Kuduz Ika ud. Mile 74 god. ; Er- 
ceg Matija ud. Marka 82 god. ; Bujaš Ive 
pok Šime .58 god ; Kastelo Ika 43 god. ; 
Medak Ivan 82 god.

Napadaj na nadšumara. Gosp. Stevo 
Pavličević, nadšumar jutros je zaplijenio 
dvojici seljaka iz Rasline, kola drva, zbog 
toga, što ovi nisu imali propisane isprave 
kojima bi dokazali da su drva bila sječena 
u njihovim ogradama. Kad su seljaci za­
molili g. Pavličevića, da im povrati drva, 
što ovaj nije htio, a ni mogao, u stanju 
bijesa, jedan od ove dvojice nenadano je 
udario u glavu g. Pavličevića komadom 
željeza i prouzrokovao mu je krvavu ozledu. 
Okrvavljen g. Pavličević, bio je prenešen 
u bolnicu, gdje mu je bila pružena prva

KRONIKA
pomoć. Pošto rana nije opasna upućen je 
na kućnu njegu.

Sretan Uskrs želi svim svojim pret­
platnicima, saradnicima i oglašivačima 
pravoslavne vjeroispovjesti.

Uredništvo i Uprava .Narodnog Slovau

Naša vanjska trgovina
U martu 1932. cjelokupan naš izvoz 

bilježi 179.154 tone u vrijednosti 212,672.483 
dinara, za 90.247 tona ili 33.49o/o manje 
po količini i za 229,241.743 dinara ili 
51.870/0 po vrijednosti manje nego u istom 
mjesecu 1931. godine.

Za prvo tromjesečje ove godine 
ukupan naš izvoz je iznio 523.127 tona u 
vrijednosti od Din. 634,607.983. za 231.991 
tonu ili 30.72% manje po količini i za 
524,459.230 dinara ili 45.24°/° po vrije­
dnosti manje nego za isti period 1931.

TRGOVINA BILANSA
U martu 1932. godine naša vanjska 

trgovina završila se pasivnim saldom od 
33,702.373 dinara, dok je def cit trgovin­
ske bilanse u istom mjesecu 1931. iznosio 
105,250 254 dinara.

Za prvo tromjesečje naša trgovinska 
bilansa pasivna je za 69,313.111 dinara, 
dok je deficit naše vanjske trgovine za 
isti period 1931. godine bio 182,758.773 
dinara.

Kao što vidimo, u našoj vanjskoj 
trgovini i ranije smo početkom godine 
imali pasivnu trgovinsku bilansu. U 1931. 
taj deficit je prema izloženim ciframa 
iznosio daleko više, skoro trostruko onoliko 
koliko sad bilježi.

Opadanje vanjske trgovine je po­
sljednjih godina opšta pojava, a od okto­
bra 1931. naročito u Srednjoj Evropi. 
Zbog deviznih ograničenja i drugih zašti­
tnih mjera i izvoz i uvoz svih zemalja je 
gotovo prepolovljen. Smanjenje obima 
naše vanjske trgovine je stoga potpuno 
razumljivo. ■

Zrno soli
Dopisi iz Splita

Čuveni Šior Felicijo sreo ovih dana 
našeg Šibenskog vucibatinu „Vucimilana" 
i piše:
— Bili Split govori da se neki Doktori i 
profesori u Šibeniku ljute Jna članke „Preko 
Atlantika do Pacifika". Ti, Vucimilane, 
koji si štafeta građu, biš mi znao kazati 
koji su?
— Vu cimilan: Precizno se ne zna. Ali 
se sumnja na jednog debelog Doktora sa 
bradicom, vječnog gosta Kavane Krke.
— Ali zli jezici šire glasine, da si ti vidio 
na Kosovu kod Knina jednog profesora 
Šibenske Gimnazije, filologa i slavistu, u 
društvu konsiljera, sudaca i dr. pravnika, 
i čuo kako taj uzvisuje Tresić-Pavičića.
— Vucimilan: Tako je. Jesam.
— Pa šta si čuo?
— Vucimilan: Ja žalim, reče, siromaha 
Politea, što se je zakvačio sa tako velikim 
našim pjesnikom, književnikom i diplomatom 
— Ali ima još nešto krupnijeg!
— Vucimilan: Razvikao se profesor, 
da će Don Ante izvući tanji kraj, jer da 

je Tresić za njega jači od Shakespearea! 
— Ha, ha, ha, ha! Nemogu od smiha.
— Vucimilan: A zašto? Ja to vjerujem 
— Ah, glupane. Zar neshvaćaš, da u 
čilom slavenskom svitu ni se još pojavio genij 
Shakespearove visine. Jedino slavni Puškin 
mu se nešto približuje.
— Vucimilan: Ja se u te duboke 
stvari ne razumim.
— Onda, lolo, nauči i zapamti, da je 
smionost Šibenskog profesora i k o n f e- 
ren ciste jedna utopija. Kaže sv. Pismo: 
„Bolji je javni ukor, nego tajna ljubav". 
(Salamun, gl. 27, 5.)

U znak istine.
Šibenik, I. maja, 1932.

Prof. Don Ante Pollteo

Razne vijesti
STOLICA ZA MUČENJE DUŽNIKA 

Na nekoj izložbi u Washingtonu izložena 
je jedna znamenitost, čiji prizor u mnogim 
gledaocima izaziva nešto kao zebnju. To 
je tako zvana „stolića za dužnike, jedna 
krasna naslonjača sa bogatim rezbarijama, 
koja ima izgled prijestola, a koja je prije 
300 godina služila drugo] svrsi. Ako naime 
neko nija mogao da plati svoj dug, on je 
bio prisiljen, da sjedne na tu stolicu, ali 
čim je sio, [njega su obuhvatile željezne 
pandže tako, da se nije mogao ni maknuti. 
A tada su njegovi vjerovnici imali pravo 
da dodju i da sav svoj bijes iskale nad 
njim, da ga polijevaju vodom i da ga ga- 
djaju kamenjem.

POSLIJE UKIDANJA ZLATNOG VA­
ŽENJA U GRČKOJ. Odluka vlade 0 uki- 
danju zlatnog standarda odobrena je i od 
Skupštine i od Senata. Predviđeno je za­
vođenje prinudnog kursa drahme. Devizni 
promet biće u rukama Gčke Banke kojoj 
će pomagati 6 velikih banaka. Narodna 
Banka će svakodnevno utvrđivati kurs. Špe­
kulacije sa devizama su najstrožije zabra­
njene. Izvoznici moraju svoje devize pre­
davati Narodnoj Banci.

OBNOVA KREDITA NJEMAČKOJ.
Konscrcium stranih banaka, koji pred­

vodi američka kuća Li Hiđinson, obnovio 
je kredit od 125 milijona dolara dat Nje­
mačkoj prije dvije godine. Kredit se pro­
dužuje do 10 novembra 1933 uz kamatu 
od 6 od sto.

BUDŽETSKI DEFICITI. Prema jednom 
pregledu koji je objavio pariški dnevnik 
„Žurnal de Diba“, budžetski deficiti u god. 
1931 i 1932 bili su u pojedinim zemljama 
ovoliki: Njemačka 1.500 mil. maraka, Au­
strija 200 mil. šilinga, Bugarska 1.000 mil. 
leva, Španija 300 mil. pezotosa, Grčka 
1 500 mil. drahmi, Holondija 126 mil. forinti, 
Mađarska 120 mil. penga, Italija 1.600 mil. 
lira, Norveška 30 mil. kruna, Rumunija 
2.000 mil. leja, Čehoslovačka 500 mil. kru­
na, Rusija 1.300 mil. rubalja.

I Francuska, kao i Sjedinjene Države 
nalaze se u rđavom ftnansijskom položaju 
Francuski deficit cijeni se na 2 i po mili­
jarde franaka, a američki na 1.241 milion 
dolara. Sve države teže da popune deficit 
povećanjem carinskih stavova.

Oglašujte u 
„Narodno Slovo"
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Svoj k svomu !

Prigodom Zagrebačkog zbora od 
23. IV. do 2. V. 1932
preporuča se posjetiocima istog, staro 
renomirano sastalište primoraca.
Restauracija „Baka I aru" - Petrinjska 15.

Vlasnici :
Kure-Cvjetanović.

GRAĐEVNO PODUZEĆE

GRGO OLIVARI - ŠIBENIK
Preuzimlje i izvršuje sve vrsti građevnih poslova najsolidnije i 
najkulantnije. Obavlja sve spadajuće tehničke radove, kao projekte itd.

Zastupstvo za Šibenik i okolicu „V ATROBR A N“ 
Armirano-betonska vratašca za dimnjake.

Najsigurnije, najtrajnije, najsavršenije i zato najpraktičnije sredstvo 
protiv' požara, te od osobite važnosti za kućevlasnike i graditelje.
Brzojavi : GRGO OLIVARI - ŠIBENIK. Telefon : inter. broj 26.

ANTE FRUA - ŠIBENIK ni. Kralja 
Tomislava, skladište D. M. C. i Tridcnt 
konca.

Nekoliko časaka raspoloženja 
možete najugodnije da provedete u 

GRADSKOJ PIVNICI ♦
koja je otvorena preko cijele noći. 
Dnevno svira odlična damen kapela. 
Mjesečni abonement din. 500.
Posluga brza. Cijene umjerene.

i MALI OGLASNIK
Do 15 riječi 6 D n. Svaka daljna riječ 50 para 
— Za trošak poštarine plaća se posebno. —

Preporuča svježe kravlje, pu­
nomasno mlijeko, sve vrsti 
vlastitih i inozemnih mliječnih 
proizvoda uz vrlo solidne 

cijene.

Prva dalmatinska tvornica crkvenih 
voštanih svijeća na paru 

Ljubo Manojlović- Šibenik 
Izrađujem crkvene voštane svijeće svake veličine.

Specijalna izradba svijeća sa nakitima Iz 

najbolje vrste .,pašarina“

Trgovina koža i cipela 
Aleksander Anweiller 
Šibenik (ul. Kralja Tomislava 4)
Veliki izbor ručno radjenih cipela 

Prima se naručbe po mjeri 1 bojadisanje 
cipela raznim bojama.

Radnja solidna. Cijene umjerene.
L,

Mliječni buffet 
u Šibeniku

u ulici Kralja Tomislava br. 47 
kod crkve sv. Jakova.

Novo otvorena ml jekama

ZDRAVLJAK

IZNAMLJUJE SE ODMAH sve prostorije kazališne 
gostione, prikladne za svaku vrst trgovine 
sa posebnom magazom. Informacije kod 
vlasnika g. Stipe Bodula - Šibenik.

PRODAJE SE DUĆAN sa cijelim inventarom, 
posao dobro upućen, u središtu grada. Za 
informacije obratiti se Upravi lista.

ŠKOLSLA GODINA JE PRI KRAJL. Talentiran 
učenik osmog razreda dava instrukcije uz 
minimalni honorar. Za upute obratili se 
uredništvu.

I Grubišić & Comp. - Šibenik
1

a

a

špediterska poslovnica
—.................................................... .................. .... ■ •

GLAVNO OPRAVNIŠTVO „JADRANSKE PLOVIDBE*.
Obavlja sve poslove brzo i solidno.

0

0

PRODAJE SE KUĆA DVOKATNICA u centrumu 
građa: stanqvi sa potpunim komforom, dvije 
prostrane duboke konobe, tri dvorišne pro­
storije, terase, praona, veliko dvorište, teren 
podesan za gradnju, ulaz kolima. Obratiti se 
upravi lista (kuća fotografa Mattiazzl).

Ц Brzojavi: CIANAMID.
Telefon br. 24. E

Upisujte se u „Jadransku Stražu"
UgiojajjSigjgjlE100

MALINOV SOK DIN. 14. uz pouzeće, bez emba- 
laže, postavno ovdje svaku količinu šalje V. 
Tomić, Marenberg-Slovenija.

<

Gradjevna limarska radnja

Mitar Kukolj
PREUZIMA

gradjevne limarske radnje.
IZRADJUJE

bakrene kotlove za kuhinje
i pecivo rakije.
Solidna i brza radnja uz 

najumjerenije cijene.

Viktor Sosić
Šibenik (kod sv. Ivana)

Trgovina boja.
Uvijek na zalihi

Dobar engleski

„Соррег Paint“

Medjunarodno otpremništvo

JOSIP JADRONJA
Ж

ŠIBENIK (Dalmacija)

000 000 000 0 000 000 000

Širite „Narodno Slovo"

PRODAJA SVJEŽE6 CVJEĆA
U svako doba godine. Solidna izradba 
nadgrobnih vijenaca, kao i vjenčanih 

i nadgrobnih buketa.
Unajmljujem i prodajem umjetničke 

vijence.
Zorić Stipe — Šibenik

Poljana Kralja Petra.

Tisak : NOVA ŠTAMPARIJA - ŠIBENIK. — Pretstav. Nikola Čikato.


